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Annomayus
B cratbe 3akianpiBaeTcsi GpyHAAMEHT manbHeimero u3ydeHus oopasa Poccnm, npencrasieHHoro Ha crpanumax 400
TOMOB KOMHKCOB Ha (DpaHITy3CKOM SI3BIKE, OIyOIMKOBaHHEIX ¢ 1849 r. mo Hammx aHed. B manHO# paborte moHsTHE
«KkOMHKC 0 Poccum» BbIIeIsieTcs Ha OCHOBE JIBYX IJIaBHBIX NpU3HAKoB. K HUM oTHeceHs! 1) mpousBeneHus, aeiicTBrie
B KOTOpHBIX IpoucxoauT B Hapckoit Poccun, B CCCP unu coBpemeHHoil Poccuu; 2) npousseneHus, B KOTOPhIX €CTh
JIeWCTBYOLIee MO M3 0003HAYCHHOTO MCTOPHYECKOTO MM reorpaduyeckoro npocrpancrsa. CHayama HaMedaeTcs
THUIIONIOTUST KOMHUKCOB O Poccum; BBIIENAIOTCA CIEAyIONHe: AOKyMEHTalbHbIE, HCTOPHUIECKHE, NMPUKIIOYEHUECKNUE,
KOMUYECKHE U KOMHUKCHI-aJaNTall1 [IPONU3BEICHUI Xy J0)KECTBEHHOH JINTepaTyphl. 3aTeM IMPOBOAUTCS aHAIH3 BHU3Y-
aJIbHOTO Psiia KOMUKCOB, B IIEPBYIO odepenp 0010kek. OOBEKTOM aHanIn3a CTAHOBSTCS TaKKe TaKUe PEeKypPpPEHTHBIC
JJIEMEHTHI IIPOU3BENICHUH, KaK CHET, KPAaCHBIMA I[BET, MATHKOHEYHAas 3Be37a, M0e3/a, KPOBb, OpYXKUE, KPACUBEIE Jie-
BYIIIKH, HEKPACHUBHIE ITOXKHJIbIE JaMBbl, CTapble aBTOMOOWIH. KpoMe Toro, 00CyKaaroTcst MpUIMHB! (PaKTHIECKOTO OT-
CYTCTBUSI TAaKUX IPHUBBIYHBIX CTEpeoTUNOB 0 Poccum, kKak depHas MKpa, MEABEIW M HEKOTOPHIX APYTHX. 3aTeM Ha
NpuMEPE 3aMMCTBOBAaHHBIX CJIOB, TOIIOHUMOB, AaHTPOIIOHUMOB U OTACIBHBIX BBICKA3bIBAHUH l'lO):(pOGHO AHAJIN3UPYETCA
BIIMSIHUE PYCCKOTO si3bIka Ha (hopMupoBanue obpas3a Poccun Bo GppaHKOS3BIMHBIX KOMHKCaX. B yacTHOCTH paccMmart-
PHBAIOTCS CIydaH yNoTpeOIeH:s: KHPHLTUIBI, TPAHCIHUTEPHPOBAHHOTO TEKCTa M BCTABOK OTAENBHBIX OYKB U3 KHPHII-
JIUIBI B TaTHHUILY, HAJMYIHE WM OTCYTCTBHE MEPEBOJA, €r0 MPaBUIBLHOCTE. [oguepKuBaeTcst, 4T0 B HEKOTOPBIX CITy-
qasX MCHOJB3YIOTCS HECYIIECTBYIOIINE TOIIOHUMEI, IMEHAa U (paMHIINK, JINIIH OTAAIEHHO HAIIOMHUHAIOIINE PYCCKHUE.
B cBsI31 ¢ BX 1OCTaTOYHO BBICOKOIT YaCTOTHOCTBIO aBTOP CTABHUT BOIIPOC O TOM, SBJISIOTCS OMIMOKU CIIy4aifHBIMU MK
OHH CBHJIETEILCTBYIOT O SIBHOM IIPEHEOPEKEHHN aBTOPOB K aJeKBaTHOMY OTOOPa)KEHUIO AEHCTBHTEIBLHOCTH. ABTOP
pa3paboTai THUIIOBOH (peiiM 11 aHaM3a KOHTEHTa J1I000r0 KoMukca o Poccun. B aToMm dpeliMe yuTeHBI HEKOTOpEIE
aCIIeKThl, HE 3aTPOHYTHIC B CTaThe, a UMEHHO XapaKTePHUCTHKA «PYCCKHUX» MEepPCOHaXKel M UX aercTBuit. dpeiim mo-
3BOJIUT PACCMOTPETH 3BOJIIOLIMIO 00pa3a U ero CONPsKEHHOCTh C UCCIIEAYyEMBIM )KaHPOM, a TAKXKe COMOCTaBUTh MOTY-
4YeHHBIH 00pa3 Poccum ¢ obpasamu, ObiTyromumu Bo ¢panmy3ckux CMU, mpousBeneHHAX JUTEPaTypsl U KUHO.
B mepcnextuBe mpenmnonaraeTcsi BBIICHHUTH, SIBISIETCS JIM WCIIOIBb30BAHUE BBIIBICHHBIX CTEPEOTHIIOB PE3yIbTaTOM
ciaboit NHGOPMUPOBAHHOCTH aBTOPOB O POCCHICKON JIEHCTBUTENFHOCTH HIIM K€ MPEIHAMEPEHHOTO JKEeJIaH!Us CO3/a-
BaTh ¥ 3aKPEIUIATH CBOM 00pa3 dyKoH CTpaHBI.
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Abstract
This article initiates research on the representation of Russia in French comic books. From 1849 to the present about
400 volumes have been published. In this paper, the notion “comics about Russia” include: a) a book of comics in
which the action takes place either in the tsarist Russia, the USSR or contemporary Russia, b) a book in which a char-
acter or a place of the above period are involved. After an overview of the types of books and genres of comics about
Russia (documentary, historical, adventure, science fiction, comical, as well as literary adaptations), an analysis of the
visual aspect of comic books, mainly the covers, is given. Such recurring elements as snow, red color, five-pointed
star, trains, blood, weapons, beautiful girls, ugly old ladies, and old cars are considered. We discuss the reasons for the
practical absence of such stereotypes as black caviar, bears and some others. Then we analyze the role of the Russian
language in the realization of the image of Russia, on the example of borrowed words, toponyms, anthroponyms, and
utterances. Cyrillic, transliterated text and insertion of certain letters from Cyrillic into Latin are examined, as well as
the presence or absence of translation and its correctness. The author underlines cases in which nonexistent toponyms,
names and surnames, remotely resembling Russian words, are used. The question is whether such errors are accidental
or indicate the authors' evident lack of interest in the adequate depiction of the reality. At the end of the paper the au-
thor proposes a frame for the analysis of any comic book about Russia. Apart from the mentioned above, this frame
takes into account such aspects as characteristics of the "Russian™ personages and their actions. Hopefully, the frame
will make it possible to observe the evolution of the image of Russia, the link between stereotypes and the type of
comic book as well as to compare the same image in French mass-media, literature, and movies. In the future we
would like to find out whether the use of these stereotypes comes from the authors' insufficient knowledge of the Rus-
sian reality, or from their intention to create and reinforce the existing stereotypical image of this country.

Keywords
comic books, French language, stereotypes, image of Russia, imagology

For citation
Debrenne, M. Image of Russia in French-Language Comics. Vestnik NSU. Series: Linguistics and Intercultural Com-
munication, 2021, vol. 19, no. 4, pp. 167-180. (in Russ.) DOI 10.25205/1818-7935-2021-19-4-167-180

BBenenne

W3BecTHO, 4TO PO JUTEepaTyphl, Ha3biBaeMblii «bandes dessinéesy» (BD, moci. «pucoBaHHBIC
nojocku», panee BJI), sBIsieTcs HEOThEMIIEMOW YacThlO (PPAHKOS3BIYHON JMHI'BOKYJIBTYPHI, pac-
MpOCTpaHeHHO! TTaBHBIM o0Opa3oM Bo @panmnmu u bensrun. Bo dpankosseranbix crpanax b/l 3a-
HUMAIOT 3HAYHMTENILHYIO YacTh KHMKHOTO phiHKa. K mpumepy, B 2019 1. 0buT0 TIposiaHo 48 MItH 3K-
semiuisipoB KHUT (+ 11 % Kk mpepiaynieMy rojay) Ha oOLIyo CyMMy B 555 MITH €BpO, OIyOJIMKOBaHO
5 500 HOBHMHOK, PeryJiipHO HPOBOAATCS BhICTaBKH M (ectuBaiu. bl pazbuBaeTcs Ha pasjindHbIe
JKAHPBI. OT HAyYHO-(DaHTACTMYECKOTO 0 HMCTOPHUYECKOTO, OT JIETEKTHBHOTO paccielOBaHUS [0
y4eOHOr0, U MO3TOMY €T0 YHUTATeIbCKas ayIUTOPHUS COCTOMT JIAeKO HE TOJIBKO M3 JIeTel WM MOJ-
poctkoB. Bnusinue B/l Ha npeacTaBieHus ero J0OUTENEH 0 MUPE MOXKET CPaBHUTHCS TOJBKO C KH-
HOHCKYCCTBOM, U [I03TOMY, KaK HaM Ka)KeTcsl, HTHTEPECHO paccMOTpeTh, Kak Poccus mpencrasieHa
Ha cTpanuiiax bJl, ¥ B mampHENIIEM COMOCTAaBUTH €ro ¢ obpasom Poccnu B kuno win 8 CMU (cMm.,
nanpumep, [baxan, 2017]). TToguepkHeM, 4TO B TaHHOM CTaThe MbI HE CTPEMHUMCS OIICHHUBATH 00-
passl Poccun 1OpEBOIIOLMOHHOTO U HOCTPEBOJIIOLMOHHOIO BPEMEHH, MBI JIMIIb XOTHM H3Y4YHUTh
Y TI0Ka3aTh, KAKUMHU CPEICTBaMHU OH peannsyercs. s 3TOro Mbl BOCTIOIB3yeMCs HHCTPYMEHTAMHU
MMAaroJIoruy.
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1. UmaroJorusi Kak Hayka o0 odpase

Wmaronorus (MM IMUIKETOTHSI) — OTHOCUTENbHAS HOBas HayKa, ONpeAessromasics Kak «cdepa
WCCIIEJIOBAaHNH B Pa3HBIX TYMaHHUTAPHBIX TUCIHUILINHAX, 3aHUMAFOIIAsCS U3yYeHHEeM o0pasa “dyxo-
ro” (4y>k0¥ CTpaHbI, HAPOJAA U T. .) B OOIIECTBEHHOM, KyJIFTYPHOM U JTUTEPATyPHOM CO3HAHUHU TOU
WJIM MUHOM cTpaHsbl, artoxu» [Omienkos, 2010, €. 251]. YuureiBas, 4To B HacTosield pabore mpeame-
TOM HAIlIETO PACCMOTPEHHS SIBIISIIOTCS KOMUKCHI Ha (PPaHITy3CKOM SI3BIKE, T. €. MOIUMOJANBHBIN
TEKCT, B KOTOPOM BH3YaJIbHBIN Ps] UTPAET CTOINb e BaXHYIO POJb, YTO U CJIOBA, MBI HE CTaHEM
OTPaHUYMBATHCS «JTMHTBUCTUYECKOI» MMAarojorueil, T. €. A3BIKOBBIMH CPEICTBAMH BOTLIOUICHHS
o0paza Poccun. MbI Takke MpeAnouTeM HEUTPaIbHBIM TEPMHH «00pa3» MapKUPOBAaHHOMY TEPMHU-
HY «UMHJDK», TIOCKOJILKY MBI COTJIacCHBI ¢ yTBepxkaeHneM T. A. KoxkeBHHUKOBOH O TOM, Y4TO «B OT-
Tugue oT o0pas3a, B UMHKE O0OHAPYKUBASTCS 3HAUUTEIHHBIN BO3ECHCTBYIONTHI MTOTSHITHAI, B TOM
YKCIIe apTYMEHTATHBHBINA U Jake MaHUMyIATHBHBIN» [KoxxeBuukosa, 2016, c. 57].

OCHOBHO# KOMMOHEHT 00pa3a (Kak, BIPOYEM, U MMHUKA) — CTEPEOTHUII. B CONMOIOTHYECKOM
CMEICITIE 3TOT TEPMUH OBLI BIIEPBEIE BBeAeH Y orrepoM Jlummmanom [Lippman, 1922]. CtepeoTwm —
9TO TIPUHSATHI B HCTOPUYECKON OOLTHOCTH OOpas3er BOCIPHATHSA, (PUIBTPAlliH, WHTEPIPETAIHH
WHQOPMaIMK NPH PACcIIO3HABAHWH U Y3HABAHHU OKPYXKAIOLIEr0 MUpa, OCHOBAHHBIA Ha MpeALIecT-
BYIOIIEM COITHAIIEHOM ormbITe. CHcTeMa CTEPEOTHIIOB IMPEACTaBISIET COOOH CONHMAIbHYIO peaihb-
HOCTb. JIWNIIMaH yTBEp)KJIal, YTO CTEPEOTHIIHI MEepemaroTcs W3 TMOKOJEHHS B IOKOJIEHHE, YacTo
BOCIIPHHUMAIOTCS JIIOABMHU KaK HEKas JaHHOCTh M peajbHOCTh. B ero monnmMaHuu, oHH 00NagaroT
YCTOWYHMBOCTBIO, HO HE SIBIIIFOTCS HU TIOJTHOCTBIO JIOKHBIMH TPECTABICHUSIME, HA TIOJHOCTHIO UC-
THHHBIMH, a COUETAIOT B ce0e BHIMBICEN HJIH JIOMBICIIEI C PeabHBIMU YepTaMn 00BEKTa.

OTHOCTEPEOTHIbI, WIM HalMOHAJIBHBIE CTEPEOTHIBI, — 3TO CTEPEOTHIIBI BOCIPHATHA, T. €.
«YIPOIIEHHBIH, CXeMaTU3UPOBaHHbIN, YIMOLMOHAIBHO OKpAIIEHHBIH M YPE3BBIUAHHO YCTOWUYMBBIN
00pa3 KakoH-IM00 THHYECKON TPYIIBI MW OOITHOCTH, PAacIpOCTpaHAEMBI Ha BCEX €€ MpeicTa-
Burenei» [Camoxun, 2014, c. 130]. Ha ocHOBe MOAOOHBIX CXEM Y KaXI0ro Hapoja GopMUPYETCS
o0riee mpecTaBiIeHUE O pa3HbIX HAPOAAX U 0 ceOe caMOM, MHBIMU CIOBaMH, CO3/1aeTcsd HEKHU IT-
HUYECKHH 00pa3, T.e. «popMa KpaTKOro ONUCAHUS», OCHOBaHHAs HAa YYBCTBEHHOM BOCIIPHUATHH
TpeCcTaBUTENIEH TOTO HWIIH MHOTO 3THOCA B TieioM [Tam e, ¢. 131], mampumep: «Bce pycckue e-
HUBBI, @ KUTAHIBI TPYIOIIOOUBBI, HEMIIBl MyHKTYaJIbHBI, & ()paHIly3bl FaJaHTHBD). B Takoi Tpak-
TOBKE CTEPEOTHUIl pacCMaTPUBAECTCS] TEOPUEH MEXKYJIbTYpHOM KOMMYHHMKAaIlMM Kak KpaiHe Hera-
THBHOE TIIyOMHHOE sSBIIEHHE, (OPMHUPYEMOE B TMTAPAJUTMe «CBOHM / UyKOI» M MPEIATCTBYIOIIEe KaK
HOPMAJIbHOMY MEKHAI[MOHATHHOMY OOIIEHHIO, TaK ¥ MMOHUMAaHUIO ApyT npyra. Ilpu sTom oH (mnn
CHCTEMA CIIOKHBIINXCS CTEPEOTUIIOB) IOTyYaeT HOBOE TEPMHHOJIOIHUECKoe 0003HaueHue — bias *.
Bmecre ¢ tem, kak nomguepkuBaet bept Ilerepc [2020], crepeoTun crepeoTHy po3Hb: y STHOCOB
Y HaIlMOHAJIBHBIX COIIMYMOB €CTh TAaKW€ MPHUBBIYHBIE W YKOPEHHBIIHECS ITOBEICHYECKHE HOPMBI,
KOTOpbIE 00513aTEIbHBI Il TOHUMAaHUS X COOJIOACHUS MTPH U3yUYSCHHH HHOCTPAHHBIX SI3BIKOB.

CTepeoTHIIb MOKHO pa3fesiuTh Ha COOCTBEHHBIE (aBTOCTEPEOTHUIIBI), OMUCHIBAIOIINE COOCTBEH-
HBIA 3THOC, ¥ BHEUTHHE (TE€TEPOCTEPEOTHIIBI), ONMMCHIBAIOIINE IPYToii 3THOC. DEeHOMEH CTepeoTHI-
HOT'O BOCHPHUATHUS POCCHIMCKON JIMHI'BOKYJIBTYPHI MHOCTPAHILIAMH YaCTO aCCOLIMUPYETCS C BBIpaXe-
HUEM paszeecucmas kaokea. He CyTb BaXHO, KakoBO €ro mnpoucxoxaeHue. CyLIeCTBEHHO Ui
MMOHUMaHUS TIPOIECCOB MEXKYIHTYPHOW KOMMYHHKAIIWU JIMIIb TO, YTO OHO B SIPKOH (hopMe yKa3bl-
BaeT Ha (DaKTHI MPEyBENTNUYCHUS — YMBIIUIEHHOTO WIH «XYyJ0KECTBEHHOTO» — PAa3INYHBIX POCCHH-
CKUX pealiiii B «CBHJCTENbCTBAX» MHOCTPAHIEB MO MPUYMHE OTCYTCTBUS Y HUX TOYHOH MH(OpMa-
1w 2. Tloske, B Hagase XX B., 5T0 BHIPAKEHHE MHOTOKPATHO HCIIOIB30BANOCH B PYCCKHX TEKCTAX,

! TepMuUHOTOrHYECKIE CBA3M MEXKIY KyIbTYPHBIM COBHIOM, CMEIEHHEM, ped)paKiiueil, ¢ OJHOH CTOPOHbI, H CTEPEO-
TUMam (PeaB3ATOCThI0, HEOOBEKTUBHOCTBIO), C APYToi, onucansl B [Kepebiosa u ap., 2021].

2 CyniecTByeT MHOTO THUIIOTE3 IPOUCXOXKACHHUS 3TOro TepMuHa. Ero o0eryno matupyror XIX B. B 9T0if cBsI3M naxke
BerubiBaloT umeHa [l. Jlebo u A. Jroma-ceiHa, KOTOpPBIE B CBOMX JIMTEPATypHBIX IPOM3BEICHUSIX HEJICNO HepeaaBan
PYCCKUI OBIT U peanny, 4TO 3aKPENHIoCh B pacckase OfHOro (hpaHIly3a o BEJIMUECTBEHHOU KIIOKBE — sous ['ombre d’'un
klukva majestueux, o ceHbr0 KOTOPO#t OH SKOOBI CHJIEI BO BpeMsi CBOEro npebriBaHus B MOCKBe.
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a CeroHs TEPMUH K/I0K8A NMPUMEHSIETCS B KAUeCTBE UPOHMUYECKON OLIEHKU aTpHOYTOB CTEPEOTHII-
HOTO MBIIIIEHUS] B KMUHeMaTorpade, aureparype, pazmuuasix CMU. J[1000MbITHO, YTO OHO TOPA3I0
Oonee u3BectHO B Poccuu, rae mpuoOpeno CHMBOIMYECKOE 3HAUYEHHE, MOJYEPKHUBAIOIIee UCTOPU-
YecKH HENPHATHYIO CremUMUKY ee «KyIbTypHOTO JMAoray C 3amaIHoil IUBHIM3aLueii °, ueM BO
®paHiuu.

Hwmxe MBI paccMOTpUM, M3 KaKUX CTEPEOTHITHBIX 3JIEMEHTOB cocTOMT 00pa3 Poccun Bo (hpan-
KOSI3BIYHBIX KOMHUKCaX. MBI mocTapaeMcsi IpUOIM3UTBCA K OTBETY Ha BOIPOC O TOM, SIBJISIFOTCS JIU
9TH JJIEMEHTHI Pe3yNbTaTaMH MOMNBITOK, IOPOH HEYAAYHBIX, OTPAKECHUS NEHCTBUTEIBHOCTH, HIIH,
HA000pOT, OTPaKEHHEM CTPEMJICHHUs (MHTCHIIMK) CO3/1aTh CBOM (CYyOBEKTHUBHBIH) MOPTPET AaHHOM
cTpaHbl. B KoHIIEe cTaThu OyeT nmpeioxken GpeiiM uist ananusa oopasa Poccuu B B/I.

2. DdpaHKosI3bIYHBbIE KOMUKCHI 0 Poccun

B orimume ot mepemieniero B pyccKuil sA3bIK aMEPUKAHCKOTO TEPMHHA «KOMHKCY» WU STIOH-
CKOTO «MaHTa» (CTpaHHBIE KapTHUHKH), y (PAHITy3CKOTO TEPMHHA «OaHHI MECCHHE» HET JETCKOU
pasBiekaTesnbHOM KoHHOoTauuu. bl o Poccuu mpencraBieHsl BO BCEX XaHPAaX ATOTO UCKYCCTBA,
MOJKHO JIaXKe 3aMETUTh, 4TO «KoMu4eckux» bJl MeHbIe, yem Ipyrux. AKIEHT B HUX 4acTO CTaBUT-
Csl HA CO3JAHMWU YBJIEKATEIHHOTO, a HE Pa3BIEKATENILHOTO TeKCTa. DTH (YHKIHMH (A CPEICTBa HX
peanu3airn) HyKHO Y€TKO pa3inyarh, Kak, Hanpumep, B [Cyxux, ['opmkosa, 2020] Ha marepuane
MHUKpOQHUIBbMa HAyYHOTO COJEpXKaHUs, B KOTOPOM KoMHYecKas (opMa MOTYMHEHAa HayKe U He
o0eclLieHUBAET €e.

ITo HamuM ma”HHBIM, CO BpeMeHHU Bbixoja nepBoil B/l o Poccuu 3HaMEHUTOro KapukaTypucra
I'. Tope (1854), masBaunoii JKueonucnas, opamamuunas u xapuxamypuas ucmopuu Cesmot
Pycu *, u 10 myGnuKaImu nocaeaHei (Ha MOMEHT HAIHCAHHUS STOH CTAThH), 4 MMEHHO JBEHA/IATO-
ro Toma cepuana Cucko 1mox HasBauueM Pycckas pyaemxa (2021), 6buto omy6nukoBano 233 pas-
JUYHBIX Tpoun3BeaeHnd. C y4yeToM TOoro, 4To HeKOoTopble n3 b/l SBISAIOTCS MHOTOTOMHBIMHU CepHha-
JaMH, Mbl HacuuTanu 389 KHUT, TaKk WIM HMHade cBs3aHHbIX ¢ Poccueil. Ecnu comocraBuTh 3TY
uugpy ¢ obmmm karanorom b/ Bo ®panmuu (24 300 paznuuHbix HanMmeHoBaHuH B 2019 1.), TO 31O
JUIIb HEOOJbIIast €r0 4acTh, HO, TEM HE MEHEe, MBI CUNTAeM, UYTO Hallla BRIOOPKA SBISETCS JOCTa-
TOYHO PENPE3eHTATUBHOMN 1 MMO3BOJIET CO3/IaTh LIETBHYIO KapTHHY.

B sTOM Martepuane npencTaBieHbl KAK MHOTOTOMHBIE HCTOPUH, HAIIPUMEpP JECSITUTOMHBIE MPH-
KiroueHus kazaka SHa Kaneauna (1983-1992), Tak u oTneNbHbIE STIH30,15I MHOTOTOMHOTO cepraiia
(cM, HanmpuMep, BTOpoit ToM cepun Mattéo, B KOTOpoM paccKa3bIBaeTCsl O MPUKIIOYCHUAX TIIABHOTO
repost B [lerporpaze Bo Bpemsi deBpanbckoit peposmormu, nim Corto Maltese en Sibérie, B koropom
u3BecTHBINA repoit Yro IlparTa okassiBaercsa Ha HaneHem BocTtoke Poccuu Bo Bpems ['paxnanckoit
BoHHEI). B ocTanpubIX ciydasx (114 u3 233), MBI IMeeM JI€JI0 C OJHOTOMHBIMH H3JaHUSMH.

B pamkax HacTOSIIETO HCCIEIOBAHHSA MBI MCXOAMM U3 Te3UcCa O KYJIbTYPHO-UCTOPUYECKOM
€IMHCTBE PYCCKOro Xapakrepa (00pa3a) Ha MPOTSKEHUHU TOCIEAHUX IBYX BEKOB, a HMEHHO, YTO,
HECMOTpsI Ha M3BECTHBIE «COCIIOBHBIE» PA3INUHS, YEPT, COMMKAIOMNX PYCCKHUX JIIOJEH MBYX 310X
Oouiblile, 4YeM OTAAJSIOIIUX APYTr OT Apyra. [Ipw 5TOM HOHSATHE PYCCKOCTH MEPCOHa)Xa, MPUHSITOE
B paboTe, 3a/1aeTcsl U3BHE, OHO OTPakaeT BOCIIPHUATHE 3alaJHbIM PELMITUEHTOM Kak Poccun BooO-
1ie, Tak U PpaHIly3CKUX MTPOU3BEIEHII 0 HeW. J[pyruMu ClIOBaMH, MBI YYUTHIBAEM TOT OECCITOPHBIH
(bakT, 9TO STHOKYIBTYpHAS HH(POPMAITUSI O KAKOM-IHOO COIIMyME TPH TIEPECEUECHUN «MEHTATBHBIX
rpaHMll Hem30eXKHO MojBepraercsl onpeaeicHHol pedpakuuu. [IpumenurensHo k @paHuuu 310
3HAYUT, HATIPUMEP, YTO K PYCCKUM OTHOCSTCSA U T€, KTO «ITHUYECKHM» PYCCKUM IO (aMIIINU He
ssiercs (Hanpumep, Gapon (on Yarepr B Ungern Khan °, paccTpensHHBIH 110 TIPHUTOBOpY Cyaa

% Ona npexpacuo omucana y ®.M. JI0CTOEBCKOr0, HabIIOEHHS KOTOPOrO HE TEPAIOT CBOeH akTyampHocTH. CM. B
aToii cBsa3u [Dedenos, 2015 u 2016].

* CIIMCOK HCTOYHHKOB CM. B KOHIIE CTATBH.

® B COOTBETCTBHH C MOHIOJIBCKOM Tpaguuue YHrepH-xaH. TOT THTYJ PYCCKHH reHepaj, HeNPUMHPHMBINA Bpar HO-
BOM — COBETCKOH — BIIACTH, 3aCIIy>KHJI TeM, YTO 0cBoOoaAmI Monromnuio («BremrHior0» Monronuio) u3-nox Biaacta Kuras.
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B HoBonukonaescke, uau Mapk Illaran B Chagall en Russie u 1. 1.). Tepputopusi npoxxuBaHusI
(T. €. TEOKYJIBTYpHBIE IPU3HAKU PYCCKOCTH) TOKE HE MMEET PEIAoero 3HaYeHH: TIEPCOHaX MO-
KeT kuTh B Poccun wim B pyroii crpane (kak aeBouka AHs B La vie hantée d 'Anya), moxxeT naxe
MOJIYYUTh HALMOHAIBHYIO HIACHTHU(HKALMUIO Yepe3 TaKoe KOJUICKTUBHOE MOHSITHE, KaK «pyccKas
Madus», YWIEHB KOTOPOH He 0053aTeNIbHO BCE PyCCKHE. | TaBHBIM «(J10Ka3aTeNnbCTBOMY MPHHAIJICK-
HOCTH K PYCCKHAM U UX KyJbType Ui (PPaHKOA3BIYHOTO PEIUITUEHTA SBISAETCS TO, 4TO neicTBHE b/l
HPOUCXOIMT IIe-TO B JIOPEBOIIIOIIMOHHON min coBpeMeHHo# Poccun miubo B CCCP (mpuueM HyXHO
UMETh B BUJLY, YTO JUIsl OOJIBIINHCTBA 3aMaHbIX YATATENECH 3TH NOHATHS OBLIN TOXKICCTBEHHBI) HIIH
xe uTo B b/l purypupyer nepcoHax, mpeabaBIsieMbIi aipecary Kak «PyCCKHIi».

B Hamem kopryce npesncTaBieHbl claeIyIone KaHpBl.

o HeOGonpmas rpynmna KHUT OTHOCUTCS K «KOMHYECKOMY» *aHpy. CaMbIM M3BECTHBIM B JIaH-
HOMW KaTeropHu SIBIIETCS TEPBBIA ToM mpukiroueHuii Tentena, Tintin au pays des Soviets (1929),
C KOTOPBIM TepexinkaeTcs BoimeAmas B 2020 r. KHUra 0 MPUKIIOYEHUSX IPYTOro XypHaIUCTa,
Crmpy, Spirou chez les Soviets. B 9Toif BTopoii KHUre ecTh Haxe IpsMas Lutata u3 Tunmuna °
6 Cmpane coeemos, MOCKONLKY BJ| maBHO cTamm NpereAcHTHRIMUA (heHOMeHaMH. MOXKHO TarKe
yroMsaHyTh 17-TomuBbIi cepuan Le Goulag, B KOTOpoM MOJI0[0# MaprKaHKH BOJIEIO Cyae0 OKasbl-
BaeTcs B Cubupu. [lanHblil cepuan n300miyeT HUTaTaMu Ha Oojiee WM MEHee MpPaBHIBHOM pycC-
CKOM $I3bIK€, HAIIMCAHHBIMU JIATUHULIEH WM KUPHWUIHLEH, 0 YeM pedb MOWIET HUXKe.

o Vcropudeckue MOKyMEHTAIBHBIC TIOBECTBOBAHMS, HAIIpUMeEp, 0 TpaHCCHOMPCKON Marmcrpa-
v unu o Jlenune. B 3Tol kaTeropuu npeacTaBiICHbl TAK)KE TaK HAa3bIBAEMBIE JKYPHAJIMCTCKUE pac-
crnenoBanus (Hanpumep, «Pycckue Terpagm» 00 youiictee A. [101UTKOBCKOH).

o Hcropuueckue poMaHbl, B KOTOPBIX BHIMBIIUIEHHAs] HHTPUTa pa3BUBaeTCs Ha (POHE PEabHBIX
HCTOPUYECKUX COOBbITHH. W3mo0neHHBIME TemaMmHu aBTOpoB Takux bJl sBmstorcs Pepomionus
1917 r. u Bropas MupoBast BoiiHa, HO Oosbiioe MecTo (He MeHblie 20 ToMoB) 3aHMMaeT HamomneoH,
B 0COOEHHOCTH 1MOX0[1 ero Benmnkoit apmun Ha Poccuio B 1812 .

o bonpmas yacTe KHHUT OTHOCHTCA K NPUKIIOYEHUECKOMY >kaHpy. [Ipm 3TOM BHYTpH Hero
MOJKHO BBIJCJIUTH IIMHOHCKYIO TEMaTUKY, MPEJCTaBICHHYIO, HallpUMep, THIAaTeIbHO MPOPHCOBAH-
HOI KHUTOM ¢ 00mmpHBIM TekcToM La Machination Voronov wiu 14-m ToMOM HPHKITIOUCHUH Kallu-
TaHa aHTJIuHCKoM pa3Beaku biieiika u yuyeHoro Moprtumepa. B nociegHue rojpl mosiBisieTcs: BCE
OoJblIe KHHT, IEHCTBUE KOTOPBIX MPOXOAMUT B COBpeMeHHON Poccuu, a cloxeThl HOCAT pa3oliadn-
TEJIbHBIN WM IETEKTUBHBIA XapaKTep U CBSI3aHbI C «pyCcCKOM madueit», onmurapxamu, KOppynuuei
1 (MHAHCOBBIMU MaxXHHALMSIMU.

o MoHO Tak)ke BBIICIHUTH B OTACIHHYIO HEOOIBIIYIO TPyNITy (HayYHO-)(paHTaCTHIECKUE TIPH-
xiroyenust Bpozae L’Amour hologramme wmu Siberia 56. [IpuMeuarensHo, YTO TpeXTOMHAs CepHs
Siberia 56 ces3ana ¢ Poccueil JuIb CHMBOJIMYECKH, ITOCKOJIBKY TOMOHUM «Siberiay ucronbs3yercs
B HEW KaK aJuleropusi HeBBIHOCHMBIX YCIIOBHH CYIIIECTBOBAaHHWS ISl CO3MaHUS 00pa3a MOIHOCTHIO
MOKPBITON CHETOM WHOIIJIAHETHI.

o OcoOHSIKOM CTOAT aganTaluy NPOU3BEACHHN XyA0KECTBEHHOH JIMTEPaTyphl, KaK PyCCKOM
(Botina u mup, Jywxa, Tapac Bynvba, Konapmus), Tak u GpaHIfy3cKOi, HO OCBAIIEHHON Poccu.
Wzsectreiimuii Bo @pannunu (Ho He B Poccun!) poman XK. BepHa o npukiIto4eHHIX apcKOTo Kyph-
epa Muxanna Ctporosa noxyuni ABa nepenoxxenust B bl B 1979 n 2010 rr.

3. BusyauasbHnslii acnekT odpa3a Poccuu Bo ¢ppankosi3abiaHbIX BJ]

B 3ToMm pa3zzesne Mbl paccMOTpUM HauboJjee 3HaYMMble H300pa3UTEIbHbIC 3JIEMEHTHI, IPUCYTCT-
Bytomme B 6onpmuHCcTBe BJ[-KHUT 0 Poccuu. MBI OyieM rOoBOpPHUTH MPEUMYIIIECTBEHHO 00 00JI0XKKeE,
MOCKOJIbKY, C OJJHOM CTOPOHBI, JJIsl €e MCCIeJOBaHMs HET HEOOXOAWMOCTH MpHOOpeTaTh KHUTY,
u, C IPYTOH, MOTOMY YTO UMEHHO 00JI0%kKKa (popMupyeT 00pa3 Poccun mnu 3akpemnssier MMeromui-
Csl, MOTUBUPYET YUTATENS IPUOOPECTH €e.

6 IpuHsiTasi pOCCHHCKUM H3aTeNIeM aJanTalis KIMCHH TlepcoHaxa Tintin.
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CHer

HauGonee nonynspusiM y aBTopoB B/ amemeHToMm sinsercs, Oe3yciioBHo, cHer. OH IpeacTaB-
neH Ha 80 % 00JI0KEeK HE3aBHCHUMO OT TOTO, B KAaKOM reorpa)uieckoM PEerrioHe pa3BOpauruBaeTCs
neiicteue (MockBa, cpennsas nonoca Poccun, KaBkas, Yikpanna wmu Cubups). Bo Bcex kHmrax,
NeficTBHE KOTOPBIX MPOoXoauT B Poccuu, cHer m3oOpakaercs Kak MUHUMYM Ha HECKOJBKUX ITaHe-
nsx ', Ham BeTpeTHiiach I oxHa Kaura (mepssrii Tom ceprana Vlad), B koTopoii cHera Het HE Ha
OJTHOW TaHenu. B OyaymieM mpencTouT eTalbHO MPOaHAIM3UPOBATh PUCYTCTBUE CHEra Ha CTpa-
HUIaX KHHUT, COOTHOIIIEHNE TTaHeJel co CHeToM | 0e3, a TakyKe CBA3h CHera co BpeMeHeM Toja, Imo-
CKOJIPKY HE HCKJIFOUCHO, YTO aBTOPHI PUCYIOT CHET Ja)Ke JIETOM.

KpacHblii user

Hecmotps Ha To uto Poccus Gonee He SBISETCS KOMMYHHUCTUYECKOW CTPAaHOW, aBTOPHI, B OCO-
GEHHOCTH XYIOKHHKH ¥ KOJTOPHCTH BJI, yCTOHYHBO acCONMUPYIOT CTPaHy C KPACHBIM IBETOM °.
[o HamM mojicyeTam, MOJOBHHA 00JI0KEK COACPKHUT XOTS OBl OJJUH JIEMEHT KPAacHOTO IBETa. JTO
KaKk MUHHMYM I[BET O(OPMJIICHUS Ha3BaHUs, HO 4acTo 3To GoH u / uiu He60. OGUIIHEe KPAaCHOTO 1Be-
Ta OOBSICHICTCS TaKKE YaCTOTHOCTHIO IIITHKOHEYHBIX (KpacHBIX) 3Be31 M KpoBH (cM. HIDke). Tak,
HampuMep, oOpasyercst CHBHBIM KOHTpacT Mexmy HasBanumem Nuits Blanches (bexsie Houn)
1 U300pakKeHUEM IOl HUM — U3SIIHAS )KEHIIWHA B CEPON MYKCKOH IIMHENIH Ha (oHe KpacHOro He-
0a, Ha KOTOPOM BHJTHEIOTCS KPacHBIE K€ CHIIYITHI IEPKBU U BOEHHOTO OTpsiAa. Jlaxke cHer Hepeako
MOJKET OBITh OKpalleH B KPAacHbIM WM, B KpaifHEM ciydae, pO30BbIi IBET (CM. OOJIOXKKY IEpBOTO
ToMa cepuaia Les Poux).

Ha 00noxKkax ¥ Ha CTpaHHUIIAX KHAT MOYKHO BCTPETHTh PYTHe PEKyPPEHTHBIC 3JIEMEHTHI: TATH-
KOHEUYHYIO 3Be31y (4acTO BMECTO TOYKH B KaKOM-HHUOYIb CIIOBE Ha3BaHU:), moe3na (He TONBKO Ha
TpanccuOUPCKO# MarucTpaii, XOTs OHA OE3yCIOBHBIH JIUACP Cpeay U300PaKEHHBIX MapILIPYTOB),
IIanKu-yanku (B roboe Bpems rona) u ap. B nemnom kauru o Poccun, u B 0coOEHHOCTH HX 00-
JIOKKH KaK KBHHTICCEHIIUS WX COAEPIKAHUSA, YACTO TPAHCIHUPYIOT HILH0 KECTOKOCTH, arPECCHU: MBI
BHIUM OpPY’XHe€, BOCHHYIO TEXHHKY, COJ/IaT, KPOBb, CMEPTh. JTa TPATUIHS MPOCIEKUBAETCS C ca-
MBIX PaHHHUX KHUT, IIOCKOJIBKY Ha 00JI0KKe NepBOW MILTIOCTpUpoBaHHOW KHHTH 0 Poccuu I'. [ope,
Beimesiiei B 1854 r., 6ykBbI ciioBa «RUSSie» 3710BeIIe KPOBOTOYAT.

[lepeuncriienHbIe BBIIIE 3JIEMEHTH MOTYT COYeTaThCs. Tak, HalpuMep, Ha OOI0XKKE y)Ke YITOMsI-
HYTOH HEJIaBHO BBIIICIIICH KHUTH NpUKIoueHuit penoprepa Crimpy Spirou chez les Soviets moxHo
YBHJIETh M CHET, U MapOBO3, U MATUKOHEUHYIO 3BE3/Y, €€ MEPCOHAXH HOCAT YIIAHKH M BOOPY>KEHBI
aBTOMAaTaMH, 0 KOTOPHIX MOXHO MPEAIOI0KHTh, YTO 3TO 3HAMEHHUTHIE BO BCEM MHpPE (M acCOIHH-
pyemsie ¢ Poccueit) «kamammm.

MOXHO TakKe 3aMETUTh HECKOJIBKO MEHEe OKHAAEMBIX, HO PEKYPPEHTHBIX U MOTOMY CTEpeo-
THITHBIX 3JIEMEHTOB — KPacHBbIE JACBYIIKH, HEKPACUBBIE TOJICTHIE JTAMBI 3PEJIOr0 BO3pacTa U cTaphle
pa3buThIe «B XJam» MalIMHBL. BOo3MOXHO, AanmpHeHIee n3ydeHne CoAepKaHus KHUT TTO3BOJIUT BhI-
SIBUTh HEKOTOpBIE BTOPHYHBIC dJIEMEHTHI oOpa3a. Tak e, kak DHdeneBa OalIHI CUMBOJIH3UPYET
[Mapwx, peaxuit BJ] o Mockse o0xoautcst 6e3 nzo0paxenus: codopa Bacunus braxennoro, pexe —
KpemneBckux creH.

Hecmotps Ha 1O uto B B/l 0 Poccum Berpeuarorcst TpaauiimonHeie it oopaza Poccun crepeo-
TUIHBIC 3JEMEHTHI, CIeIyeT BCE )K€ OTMETHTh OTCYTCTBHE MJIM KPaWHIOI PEAKOCTHb CIEAYIOIIUX:
(uepHast) nkpa, MaTpEIIKK, cepn U MOJOT, MeBeab. EqMHCTBEHHAs W3BECTHAS KHWUTA, B KOTOPOH

" CornacHo TPHHSTONH TEPMHHONOTHH, «IIAHETBIO» HASHIBAIOT OTACHBHYIO KapTHHKY Ha crpammme. URL: https://
ru.wikiqube.net/wiki/glossary_of_comics_terminology.

8 Brpouewm, y 3Toif accouariy ecTh Cephe3Hble KyIbTYPONOTHUECKHE OCHOBAHIMS. KpaCHbIH MBET CBA3AH HE TOIHKO
C TIEPUOOM ITOCIEOKTAOPhCKOi peBomtonuu 1917 T., Kora oH, Tak cKa3aTh, «BBIIIENT Ha yiuib. [1o nanasivm HKPSI, on
U paHee ObUI TPETHUM [0 YaCTOTE YIOMHHAHHI, OCTaBasich B XX B. Ha 3TOM ke mecte (cM. [MaceBuu, 3axapos, 2019,
c. 25]). MHoraa yactoTa YIIOMHHAHHI KPACHOTO IIBETA BBIXOIHUT HA BTOPOE MECTO, OTTECHSIS IPUIIAraTeIbHOE YepHblil Ha
Tpethe [Tam xe, c. 28, 29]. Ipyrumu cioBamu, 4TOOBI OTIAEIUTH B KOMUKCAX «KOMMYHHCTHYECKYIO)» CEMAHTHKY KPacHO-
IO L[BETA OT OOMLIEKYIbTYPHOMU, MPEICTOUT aHATU3UPOBATh KOHTEKCT.

ISSN 1818-7935
Becthuk HIY. Cepus: Jlunremctuka u mexkynsTypHas kommyHukaums. 2021. T. 19, Ne 4
Vestik NSU. Series: Linguistics and Intercultural Communication, 2021, vol. 19, no. 4



Hebpernn M. O6pas Poccn Bo dopaHKOA3bIYHBIX KOMMKCAX: K MOCTAHOBKE NPOGRems! 173

yrnoMuHaeTes ukpa, Astérix chez Rahazade, ne numeer oTHomenus k Poccnu, MOCKONBbKY ee AeHCT-
BHUE MpoucxoauT B Mpane. Matpémku GpUrypHpYIOT TOJNBKO Ha OJHONW 00JI0KKE — YETBEPTOrO TOMa
cepuana Alpha premieres armes, HO 3TO ONMpaBAAHO TEMATUYECKU: DIMU30] TAK M Ha3BIBACTCH,
«Marpémkm». B 1ByX Apyrux ciaydasx MaTpEUIKH MOSBISIOTCSA B XOJIe Pa3BUTHS CIOJKETa, Kak B La
Machination Voronov, B kotopoM camas MajeHbKast (PUTypKa 3aMeHeHa KOHTEHHEPOM C CEKPETHBI-
MU 00pa3iamu.

Mensens naBHO acconuupyetcs ¢ Poccueld B 3amagHON KyJIbType, B OCOOEHHOCTH aHTJIOS3bIY-
HO# [Ycmenckuit m ap., 2016]. Iloxoxke, ogHaKO, YTO 3TOT CTEPEOTHIT HE MPIKUIICT BO (paHKO-
s3e9HBIX B/l 0 Poccuu — TaM MenBen MOSBIISIOTCS BCETO Ha TPeX 00JI0KKAX U B KAUECTBE «ICHCT-
BYIOILIETO JIUIay» emie B AByX. ONHA U3 3TUX KHUT — yxke ynoMmsuyTeid bJl Tunmun ¢ cmpane Coge-
mo8, OYeHb U3BECTHA, HO MPHU STOM HE OUYEHb MOMyJsipHa. Ee U3BECTHOCTH CBsA3aHA C TEM, YTO 3TO
camas TiepBas HCTOpHUS CO 3HAMEHHTHIM mepcoHaxeM. Ho ona Oonee copoka JieT He mepen3aaBa-
J1ach, TOTOMY YTO CTPajana, B YHCIE MPOYEro, KIPHMHTHBHBIM aHTHKOMMYHH3MOM» . B aToif
KHHTe n300pakeH Oeblii (a He Oypblid, Oosee MpUBBIYHBIN cTepeoTHnl 0 Poccun) Mensens. B ognoi
TaHeNn OH JIayKe TheT BOJKY, COYeTas TAKMM 00pa3oM HECKONBKO cTepeoTurnoB. Ceiiyac, HECMOTPS
Ha Tepen3JaHie W KOJOPU3AIMI0, OHA OOJbINE M3y4aeTcsl KaK JINTePaTypHO-UCTOPHUECKUN JAOKY-
MEHT, HEXKEITU YUTACTCS JIsl YIOBOJIbCTBHUS.

OTCyTCTBHE 3THX JJIEMEHTOB, OOMJIBHO MpeAcTaBieHHBIX B CMU 1 mpounx BUAax MpoU3Beze-
HUH, BO (DPaHKOS3BIYHBIX KOMHUKCAX, HABOAUT HAa MBICIHL O TOM, 9To B B/l o6pa3 Poccum mmeer
CBOIO CHEUM(UKY, KOTOPYIO €IlIe MPEICTOUT YTOUHUTb.

4. SI3pIKkoBBIE cpeJcTBa BbIpa:keHHs1 00pa3a Poccun
BO ppaHkoa3bIyHbIX BJI

PaccMOTpUM, KaKUMH SI3BIKOBBIMHU CPEJICTBAMH aBTOPBI — CIIEHAPHCTHI U XyIOKHUKHU — TTOJIB3Y-
IOTCA JIs1 TOTO, LITOGI)I IMOMYEPKHYTH JJIsA YUTATEIA TOT (I)aKT, qTo Z[eﬁCTBI/Ie IIPOUCXOIUT B Poccun
1/ WK 9TO TIEPCOHAXK — PYCCKHIA.

3auMCcTBOBAHUSA

Bo (paHIfy3ckOM sI3BIKE €CTh HEKOTOPOE KOmuuecTBO pycusmoB [MBanosa, 2003], cambre u3-
BecTHBIe M3 KoTOopeiX — VOdKa, izba, soviet, samovar — Bcrpedarorcest 1 Ha crpanunax bl o Poccun.
B Tex ciyuasx, KOrjia 3Ty ClIoBa Ha3bIBAIOT PEAIMU PYCCKOTO ObITa, BOSMOXKHO IyOJIMPOBAHHUE CIIO-
Ba U kapTuHKH. Tak, B BJ] 0 Poccun odeHb 4acTo MbIOT BOJKY, COOTBETCTBEHHO OHA M M300pakeHa
Ha TIAHENSAX, a CJIOBO TOABIISIETCS B «Iapax» (Min «my3sIpsax» ot ¢p. bulles) — rak HaspiBaroT mpo-
CTPAaHCTBO Ha MaHEJHU, B KOTOPOM 3alMChIBAIOTCS CJIOBa MepcoHaxkei. Berpewarorest Takke goulag,
kopeck, rouble, samovar, tovaritch, tsar, taiga u mexoropsie apyrue. CymiectButenapaoe matriochka
3aHUMAET, BUAUMO, MPOMEKYTOUHYIO MMO3MIIMIO: TO OHO HCIOJB3YETCS B MPSIMOM — 3THOKYJIBTYp-
HOM — 3HAYCHHH M COMPOBOYX/IaeTcs cHockoit (La Machination Voronov), to 8 nepenoctom . Ot-
MeTuM, 4To B Ha3Banuu Break point La matriochka nannoe cymectButenbHoe 0003Ha4YaeT MHOTO-
CTYIEHYATyI0 CUCTEMY XPaHEHHs JICHEr U IIEHHOCTeH B OaHKe, MPH 3TOM HH JCHCTBHE KHHUTH, HU
NEePCOHAXKH HE MMEIOT HUKAaKOTO OTHOIICHUs K Poccun.

[ToMHMO 3THUX OCBOGHHBIX (h)PAHILy3CKHM SI3BIKOM JICKCEM BCTPEYAIOTCS M TaKHe, KOTOPBIC €IS
HYXKIAIOTCS B TIEPEBOJIE B CHITy cBoeil «HoBopycckocTm»: siloviki, oligarque, zatchistka u . m. !
[Ipumensiemass B b/ Tpanciutepanusi, KOHEUHO K€, NMPOU3BOJIbHAS, CTpEMSIIasica OTPa3uTh pyc-

® Dupuis J. Tintin au pays des Soviets prend des couleurs, enfin! URL: https://www.lexpress.fr/culture/livre/tintin-au-
pays-des-soviets-prend-des-couleurs-enfin_1859992.html/.

DTOT CTEPEOTHIT MOKHO YK€ aHAIN3UPOBATh B COMOCTABUTEIILHOM ILIAHE, T. €. C yYETOM CXOJCTB M Pa3IN4Uii B €TO
ajlanTaluy Yy)Koi KyJabTypoi Ha npuMepe ['epMaHuu, ONMCAHHOM TOCTATOYHO MOAPOOHO Ha MaTepuane Hemenkux CMU
B [OmnaTona, 2015, . 91, 93-94]. Tam y Hero y»e MOSBUINCH COOCTBEHHO HEMELIKHE IIPOM3BOIHBIC CMBICIIBL.

! B panbueiimem IUTAaHUPYETCS NPUBECTH IOJHBIM MepedeHb 3aMMCTBOBAHUM M3 PYCCKOTO f3bIKa BO (hpaHKOS3BIU-
HeIx BJI.
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CKOE 3ByYaHHe, a MePeBO/I MOKET OBITh KOHTEeKCTyanbHbIM. Tak, B L ’Etoile du matin pycckas kpa-
caBuiia — areHT ®CB, 4oKasich C IIaBHBIM repoeM moyeMy-To ¢yxepom ¢ mammnanckum (1), a He
CTONKOW WJIM CTaKaHOM C BOJKOM, NMPOM3HOCUT Tokenanue «Schastlivay, koropoe mepeBeneHO
B CHOCKe pa3BepHyToil (hpasoii: «au revoir et bonne chance pour la suite» 2. OtnensHo crexyer
MOAYEPKHYTh HEMAJOe KOJINYECTBO PYCCKUX CIIOB C OMIMOOYHOM TpaHCIUTEpaIell, TaKux, HalpH-
Mep, Kak spassiva, nazdrovie, boljemoi. Bo3sMokHO, B HEKOTOPBIX CIIyYasX TH OIMHOKH CIETaHbI
YMBIIICHHO M TPEICTABISIOT COO0H CTHIMCTUYECKHH MPHEM. DTO OCOOCHHO KacaeTcs caTupuye-
ckoro cepuaia le Goulag, B koTopom mo00HBIE IPHUMEPBI BCTPEYAIOTCS YaCTO.

TonmoHUMBI

KraccuueckuM areMeHTOM, TO3BOJISIOIINM MEPECeNsITh YUTATENs B IPYTYIO CTPaHy, SIBISIOTCA
MMeHa COOCTBEHHbIE, B YACTHOCTH TOMOHUMBI U aHTporoHuMbl. B BJI o Poccuu BeTpeyaercst MHO-
’KECTBO TOMOHHUMOB, CPE/IM KOTOPBIX BeAylee MeCcTo 3aHnMaeT Mocksa. OqHako 0co0blii HHTEpeC
B KOHTEKCTEe KOHCTPYHUPOBaHUsI (paHIly3aMH STHOKYJIBTYPHOTO 00pa3a Poccuu mpeicTaBIsioT, Ha
HAlll B3[JISIII, HE peasibHbIE, @ BBIMBIIIICHHbBIE TOMTOHUMBI, HHON pa3 JHIIb OTJAICHHO HAIIOMHHAO-
mue mepBble. K TakoBeiM, Hampumep, MoxkHo otHectn Novijanka (Vlad, T. 1), merckuit mom
B Kochkoma u mponus Karelskaia (06a mpumepa u3 Lady S.). Berpeuaroress Takke HeOpexKHbBIE
tpancautepauuu Bpoze Yakutzk (Vlad, t. 3) i Agadamgorodok (na3BaHue KHUTH).

AHTPONOHUMBI

AHaNOTMYHbIE 3aMEYaHUsI MOXKHO C/IeJaTh OTHOCHTEIBHO aHTPOIIOHUMOB. [IOMHMO MMEH W3-
BECTHBIX McTOpuueckux nuuHocter (Jlenun, CranuH, bepus, PacytuH u ap.) U oOBIYHBIX HMEH
U (aMuIid, TpaBHIBHO 3BYYaIlMX Ha PYCCKOM si3bike (MHOroumcieHHsle Ceprew, BiaguMupsi
U, KOHEYHO ke, HaTtamm), MOXHO C yJIHMBJIEHHEM BCTPETUTH M IICEBIOPYCCKHE MMeHa U (amuiny,
JUIIb OTAAJICHHO HAIIOMHUHAIOIIMMH ayTeHTHUHbIe. OTIENbHO X0YeTCs OTMETHTh BOCHBMHTOMHBIN
cepuan Sophaletta, Ha3BaHHBII IO UMEHH TJIABHOM repOWHH, a TaKxkKe, cpean npounx, Shaniouchka
(Lady S.) Vladen Nechkov (Black-op, T. 1), Anna Bonaskaiova (Stone) u neByika Youria (Destina-
tion Goulag).

Co3pmaeTcs BIeyaTIICHHE, YTO aBTOPBI HE CTPEMSITCS K TOYHOCTH B Tiepeliadue oOpasa ayTeHTHY-
HOT'O UMEHH, a JIUIIb XOTAT CO3JaTh YTO-TO «a-JIs-pIOC», HaJEsICh, YTO HUKTO HE CTAHET MPOBEPATH,
IIOCKOJIBKY HOCHUTEJIEH pyCcCKOro sA3blka cpeau unrareneii bJ{ o Poccun Bo @panuuu kpaiine mMano.
OTnensHO CTOST BBIMBIIICHHBIE (paMuInu B KomHdeckux bJl, mpeaaratoniye urpy cioB Ha OCHO-
BE PYCCKO3BYUalMX (haMUIINii, 3aKaHYMBAIOIUXCS HA -HH, -€B, -OB WU -CKUil. TaKOBBIMHU SIBIISIOT-
csa camarade Doktrine (Les 4 as et la navette spatiale), mazocuMmaTHuHbI moaKOBHUK Vapat-
rovitch (ot «Vas pas trop vite», B mepeBojie «He TOPOIUCH!»), MHUMBIH JOPEBOIOMOHHEIN rpad
Vlalarlev (ot «Voila la reléevex, T. e. «BoT u cMeHa npunnia») u Masocumnariuysblid reaepan KI'b
Lafidmerev (ot «La fille de mes révesy, 4ro 3Ha4YMT «IeByIIKAa MOEH MeUThI») — Bce uU3 SPirou
et Fantasio a Moscou. B marHOM ciaydae TpaHcOpMAaIust OKa3anach BO3MOKHON M3-3a CIEUPHKH
Oeryoro (hypaHIy3cKOTO MPOU3HOILICHHUS, «CKUMAIOILIETO» JAJIMHHBIC Ha MUchMe (pasbl, a MpHOIN3H-
TEJBHOE PYCCKOE 3BYYaHHE AHTPONOHUMA 34€Ch BIIOJHE ONPABAAHO XYJIOKECTBEHHOH 3amayei.
B stot cimcok momamaer u Ivan Ivanovich Sakharine, pycckuii KONIeKIIMOHEP U3 IPYTOTo 3MHU30/1a
npuktoueHnii Tuntuna — Le secret de la licorne.

TekcT Ha PYCCKOM fI3bIKE

OtenpHBIE CI0BA WIN BBICKA3bIBAHMSA HA PYCCKOM SI3BIKE MOTYT BCTPEUAaThCS KaK B «ITy3BIPSX»
B BHJIE TIPSIMOM PEYM MEPCOHAXKEH MIIM B Ka4eCTBE OHOMATONEH, TaKk M B BUIE M300Pa3HTEIHHBIX
3JIEMEHTOB (BBIBECKH, Ha3BaHMA YUPEKICHM, IUIAKaThl, JO3YHTH W TIp.) B MaHEISIX. BO3MOXKHBI
CIIeyIOLIME BAPUAHTHI UX NIPEACTABICHHUS

2B 00paTHOM IEPEBOJIE: «I0 CBUAAHUS U yllauu B JanbHeWem». B 3Toif cBA31 0coOBIi HHTEpeC MPEeACTaBIIsieT pel-
yaiflee BeIpaskeHUE O1arofapHOCTH MEPEBOTUHLIE.
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e KUPWJLIHIICH WM B JIATHHCKOM TpaHCIUTEpaInHy;

e CIIEPEBOJOM WK O€3 HEro, IPH ITOM TIEPEBO/ MOKET COOTBETCTBOBATH TEKCTY WITH HET;

e c omubkamu i 0e3.

Haubonbiuit 3h ekt mpucyTCTBHS «4yKOH NeHCTBUTENLHOCTHY) BOSHUKACT MPH BCTABKAX PYC-
CKHUX CJIOB Ha KupWiHie 0e3 nepeBojaa. Tak, B 9MU30/ie MPUKITIOYCHNN 3HAMEHUTOTO KoBOOs Jlaku
JTroka u3 Le grand Duc, B xo/1e KOTOPOTO OH JOJDKEH COTMPOBOXKIATH IO «AUKOMY 3amajy» HEeKOero
Benukoro xHs3s, GpaHKOS3BIYHBIA YHUTATENb HATHIKAETCS BMecTe ¢ JIFOKOM Ha TEMIYI0 PYCCKYHO
«KOMTAIIKY», CUJISIIYI0 Y KOCTPa U MOKIIYIO0 IBHO HEKCTATH W HE M0 CUTYAI[UH «HE BCTpeydan Obl
Bac, ne crpanman Ob1 s1» (1. €. Oun yepHbIe). CormacHO KOHBEHIIMOHATILHOMY SI3BIKY KOMHUKCOB, TTPH-
CYTCTBHE OT/ICJIbHBIX HAPUCOBAHHBIX HOTOK JAa€T MOHSTh, YTO MEPCOHAKH TOIOT, HO HH YUTATEIb,
HU caM JIfOK Tak W HE y3HAIOT, O YeM MeCHS. AHATOTHYHBIM 00pa30M, YUTATE b AOTabIBACTCS W3
KOHTEKCTa, YTO TaKHe CJI0Ba, KaK KaHalbs, mepsasey, ceoroqn (Tintin au pays des Soviets) wiu xo-
nepa (Vlad, 1. 1) — 370 nHBEeKTUBEL. W YK COBEPIIIEHHO 3araJlouHOiN BRITIIAANT 0010KKa KHUTH Ma-
MOHMO0B0, B KOTOPOI Ha3BaHUE HACTCS KUPHUILTUIICH, O€3 TPAHCKPHUIIIIMN WX OOBICHEHUS, B CBSA3U
C YeM B DJICKTPOHHBIX KaTaJorax KHHWra yka3aHa B TOM BHJE, B KOTOPOM OHA YHTAETCs JUIs YeToBe-
Ka, He 3HAKOMOTO ¢ KMPHLIHIEH: «Mamohtovoy.

B HeKOTOpBIX Ciydasx aBTOPbI OOBITPHIBAIOT TOT (KT, YTO YUTATEINb, TAK KE KaK U OTEIbHBIC
MEPCOHAXKHU, HE BIAJICIONIUE PYCCKUM SI3BIKOM, HE MOHMMAET TO, 4TO ObUIO cka3aHo. [Ipu sTom
B PACIOPSDKEHUH YUTATENsl MOTYT OKAa3aThCsl JIBa MEPEBOJA: OIUH JIsl TIEPCOHAXKA, BTOPOH — Jist
Hero. PaccMoTpuM B KadecTBe mpuMepa AUAlor B BaroHE-pecTopaHe, W3 MEpBOTO TOMa cepHhaja
Lady S:

o 1. llapuanun (momyTunky): «Zarazi vas tchouma!»

« mnomourauk Illapuanuna (momytunky): «M. Charianine vous souhaite une bonne nuit et bon
voyage » (rocnogus lllapuanus sxenaet BaM clOKOHHOW HOYHU ¥ MIPHUSITHOTO Iy TEIIECTBUSA).

« Cnocka mox manenso: «Que la peste vous étouffex» (mpasumsHEIi EpeBo).

o 1. lapuanun (momomuauky): «Odin tchort, my zaplatim etim dourakam amerikantsam
obestenivchimisya roubliamiy.

Ha sT0i1 cTpanuiie ynratens Tak U HE y3HAeT, 4TO ckasau r-H lllapuaHuH B 3aKIIOYUTENBHON
peruinke. EMy mpuaercst T0kKIaThCsl CIIEAYIONIeH HEIeIH, MOCKOIbKY KOMHKC MyOIUKYeTCs «He-
JIeNbHBIMH TOPIMSIMUY», WIH, €CTIH OH YUTaeT onmyOaukoBaHHbIN B 2004 . TOM, MepeBepHyTh CTpa-
HHILY, 9YTOOBI Y3HATh, 4TO OBUIO CKa3aHO Ha caMoM jeine. OKka3aBIIascs 3a COCEJHUM CTOJIHMKOM Jie-
BYyIIIKA CO «BKYCHBIM» «pycckuM umeHem» Illanromka (Shaniouchka), riaBhast repouHsi BCero
cepuaa, 00BSICHHUT 3TO CBOMM IOy TYMKAMH, & 320/[HO U YHUTATEIIO.

31ech, Kak M B CiIyyae ¢ TOHOHMMAaMU U aHTPOIIOHUMAaMH, PYyCCKUIl TEKCT HEPEIIKO CO3JIacT BIIe-
JyaTJeHue HeJopabOTKU aBTOPOB, NMpUYEM Jaxke B cepbe3Hbix bJl. Haamucu wHOrAa HEBO3MOXKHO
JIEKOTMPOBATh: doGpomoniodwe, becaen B Carnets russes Wit xpyun, 36ums, CykNH cNi B TPEThEM
tome Vlad.

PaccornacoBanue pycckoro TEKCTa M €ro «IepeBojia» JOBEICHO, HaIpuMep, 10 abcyp/a B KHUTE
Spirou et Fantasio ¢ M0SCOU, B KOTOpO# «PYCCKHIA TEKCT» TPEACTaBISAET COOOM BBIPBAHHBIE W3
KOHTEKCTa OOPBIBKH MPEJIOKEHHI U3 KAaKOro-TO CIPABOYHHKA, BbIAaBAcMbIC B CHOCKax 3a Iepe-
BoJ. Takas CHMYyJISIIMSI CO3/1aeT C MOMOILBIO PYCCKHX OYKB JIMIIb 3pHTENIBHBIA 00pa3 pycCKOCTH;
W3/IaTeNb, OUYEBUIHO, MTPE/TIONAraeT, YTO CPEIM YMTATENCH 3TOW KHHUTH, MPEIHA3HAYCHHOU, CKOopee
BCETO, JJISI IETCKON ayJaWTOPHH, HE OYyIEeT TeX, KTO CIIOCOOCH MOHATh MX M pa300IadynuTh MX XHUT-
pOCTb.

5. CoyeTanue H300pa3uTENBHBIX H A3BIKOBBIX CPEACTB BhIpa:keHUs1 00pa3a Poccun
BO ppaHkoa3bIYHbIX BJI

Hawub6onee HWHTCPCCHBIM IIPUCMOM IIPU CO3AaHUN o6pa3a Poccun SBJIAACTC, HA HAIIl B3I, KOH-
TaMHHalusd, T. €. UCIIOJIb30BAHUC B BUJC BKpaHJIeHI/Iﬁ OTACIBHBIX KAPUIITIMYCCKUX 6y1(B B CJIOBaXx,
HaIlMCaHHBIX JATHHUIICH. KOHTaMI/IHI/IpOBaHHHC CJIOBa (bI/II‘ypI/IpyIOT Ha OOJI0KKAaX B HAa3BaHHUAX
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KHHT WX B ()aMIIIMSX aBTOPOB, HO MHOT/IAa TaK)Ke U B TeKCTe KHUTH. | mOpuaHas rpaduka mpusie-
KaeT BHUMaHKME YUTATEIIS U TIOTOMY 3allOMUHAETCsl. BeTpeuaroTes cienyroniue OyKBEHHbBIC 3aMEHBI:
« S BMmecro R: SPLIOU Ha obnoxke Spirou chez les Soviets, Tam ke ¢amunus aBropa TAZAIN;

e Jlumu [ BMmecTo A: LE VENT DES LIBERTJIIRES;

o @ BMectO O: LE GOULAG;

o MW Bmecto N u 3 BmecTo E: TIGRD BLA/AC.

OpnHaKo TpY 3aMeHe HECKOJIBKUX OYKB UMTATEII0 MOXET OKa3aThCs CIIOKHO MPOYUTATh Ha3Ba-
HHE KHHUTH, B YeM JIETKO YOSIUThCS Ha CIASAYIOMUX IMpuMepax: 3DOU KILLAR miau KOPSAALOVSKI.

Erte omHO MCMONB30BaHKE 3TOr0 IpaduuecKoro mpruemMa BCTpeYaeTcs B peud nepcoHaxkei. Ha
Halll B3MJISLJl, STUM CIIOCOOOM aBTOp IMBITACTCS NepefaTh CHIIbHBIAM PYCCKUM aKIIEHT, HampuMep
B Spirou et Fantasio a Moscou: #OUS AUTAHES JUSSES AIMEAZ HUMOUL; J’Al HOMME SEAEHISSIME
PAIUCE TAHAZIOV.

6. ®peiim aas anaausa oopasa Poccuu Bo ppankossbrunsix B/

Mpe1 npeyiaraeM cleAyromui dhpeiim s ananusa obpasza Poccun Bo dpankos3eraaeix b1, ero
SBOJIIOIUY, COMPSDKEHHOCTH C YKAHPOM, a TaK)Ke COMOCTABICHUS C allbTePHATHBHBIMH 00pazamu,
onITytomumu B CMU, mpon3BeieHUSX JINTepaTyphl B KHHO. B HETo Takke BKIIIOUYEHBI 0COOCHHOCTH
CIOJKeTa, 00Ias XapakTEePUCTHKA «PYCCKHUX» MEPCOHAXKEH M MX NEUCTBHMA, O UYeM JTOH CTaThe HE
YIOMHUHAJIOCh, HO YTO TaKKe ABJSETCS YacThio 0Opa3a Poccum.

CrnpaBodHas nHGOpMAaIUs

Haszpanue bJ|
aBTOp(Bl) TEKCTA
XYJOKHUK(H)
KoJopucT(bl)
TOJ1 M3JIaHUS
W3/IaTENBCTBO
KOJI-BO CTPaHHIL
BUJI U3JIaHUS CHHIJI
TOM B cepHare (HOMED TOMA)
cepuan (CKOJIbKO TOMOB)
Kanp JlokyMeHTaNbHbIH / NCTOpUYECKUit/
[Mpuxirouenus / mmuoHckuid netekTus / (HaydHast) daH-
tacTuka / komeaus / ananTarus Xya. JUTepaTypsl / Apy-
roe
N300pa3uTenbHbIe 3JIEMEHTBI
O670xKa B 11e- KpaTKoe ONHCaHHue
JIOM U €€ KYJIbTY-
pocnennpuIHbIC
3JIEMEHTBI
CHer Ha 00JIOKKE
Ha IaHeJsIX KOJIMYECTBO NaHeNeH
MECTO JIEHCTBHSI
BpeMsi Tozia
B3aUMOJICHCTBHE MEPCOHAKEH CO CHETOM Jia — HeT
KOJIMYECTBO CHETra
JIpyrue 3aMevaHust
KpacHBIH IBET Ha 00JI0XKKe
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4TO OKpAIICHO B KpaCHLIﬁ OBECT

Ha MMaHeIsX KOJIMYECTBO MMaHeIeH
MIATUKOHEYHAs Ha 00JIOKKE
3BE3/a

Ha MaHeIsIX KOJIMYECTBO MaHelIeH
oe3/q Ha 00JIOKKE

Ha IMaHCIIAX

KOJIMYECTBO MaHeIeH

IIarKa-ymniaHka

Ha 00JI0KKE

Ha IaHCIIAX

KOJIMYECTBO MaHeIel

B TOM YHMCJIC BOIIPCKH IMOroJc

KOJIMYCSCTBO MaHeJIeH

opy’Kre, BOSHHas
TeXHUKA

Ha 00JI0XKKE

Kakasa

Ha IaHCIIAX

KOJIMYECTBO MaHeIel

KpPOBB Ha 00JIOJKKE

Ha HaHeJIsIX KOJIMYECTBO MaHeJIeH
MEIBEID Ha 00JIOKKE

Ha MaHeJsIX KOJUYECTBO IaHEICH
MaTpenka Ha 00JI0KKe

Ha IIaHCJIAX

KOJIMYCCTBO MaHeJIeH

MPOYHE dIIeMeH-
ThI

cTapas TOoJICTasd XXCHIIMMHA, KpacuBas JCBYIIIKA,

CTaphlil aBTOMOOWIIB, IPYTOE. ..

pas

ra€ BCTpEYacCTCA, CKOJIBKO

CMECH JIaTUHHUIIBI
1 KUPUJIHALBI

<TEKCT>

cTp.

SI3BIKOBEIE aCIEKTHI (IT0 CTPOYKE Ha KaKIIBIH IpuMep)

3anMCcTBOBaH- <cJ10BO> nepeBon (ec- | KupuuMna / npaBwibHO / ¢ | CTP.
HBIE CJIOBA JIY IPUBOJUT- | JIATUHHIIA omKnOKoi
cs)
AHTPOTIOHUM <cJ10BO> Kkupumna / CYLIECTBYIO- CTp.
JIATUHULIA it / BeI-
MBIIUIEHHBIN
Tononum <CJI0BO> nepeBon (ec- | kupuutrna / CYILLIECTBYIO- CTp.
JIY IPUBOJUT- | JIATHHHIIA it / BeI-
cs) MBIIIJIEHHBINA
BrickasbiBanue <TEeKCT BBICKa3bl- | mepeBoA (ec- | KUpWLIHLA / NpaBUWIBHO / CTp.
BaHUS> JIM IPUBOAUT- | JaTuHHLA / ¢ OInOKOI
cs) CMECHIO
Croxer
Croxer (BKpaTIe)
«Pycckue» nep- XapaKTepUCTUKA JeUCTBUS
COHaXH (TONIOXKUTENBHEIN, OT- | (C yKa3a-
(o xaxaomy M3 npodeccusi, pox pHULaTEeTbHBIN Tepoil) HUEM
MIEPCOHAXY) 3aHATHS XapaxTep CTpaHu-
10439

3akjaoueHue

[Tocnme Toro kak OyneT MpOaHAIM3UPOBAHO OOJBIIOE KOJIMYECTBO KHUT U3 6e3 mamoro 400
OIyOJIMKOBAaHHBIX K HACTOSIIEMY BPEMEHH, MOXXHO OyJeT MpencTaBUTh 00bEeKTHBHBIN 00pa3 Poc-
CHH BO ()paHKOS3BIUHBIX KOMHUKCAX, CyIUTh O €r0 BOJIOLUHU U COTIOCTABUTH ¢ 00pazaMu Poccun BO
¢pannysckux CMU n kuHOQWIBMaX, paBHO KaKk M B APYIHX JUHTBOKYJIbTypax. ToT ¢akxT, 4ro
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OOJBPIIMHCTBO WX aBTOPOB IUIOXO 3HaKT Poccuto, He ObIBaiM B HEH, NPUBOAWT K TOMY, YTO OHHU
CKJIOHHBI TUPAKUPOBATH YXKE CIIOKHBIINICS B X CO3HAHUM 00pa3 U TPaHCIMPOBATh €r0 Ha MHOTO-
THICSIUHYIO ayAUTOPUIO KOMUKCOB.

Bwmecre ¢ Tem mosiBjieHHE B MTOCIEAHNAE TOIBI OOJBIIOTO KOITUYECTBA KHUT, CIOKET KOTOPHIX CBSI-
3aH C PYCCKHM KamUTaTu3MOM («pycckoil madmuein», omurapxamu, Koppynnueid u (HUHAHCOBBIMH
MaxHHAIMAME) U IHCTBHE KOTOPBIX MMPOXOJMUT B MOCTCOBETCKOH Poccuu, MPUBOAUT K OIpeIeiieH-
HBIM U3MeHeHHsIM U B o0pasze Poccuu. Coznarenu HOBBIX B/l mbiTatoTcs OTOWTH Kak OT «Tpaavlld-
OHHO-0aJIaJJTacqHOTO» 00pa3a, Tak U OT oOpa3a KpacHOW, KOMMYHHUCTHYECKOW TUKTaTyphl. Harmsaa-
HBIM MPUMEPOM TAKHUX HOBBIX MOAXOJ0B K co3gaHuio b/l o Poccum ciyxar TpeXTOMHBIN pacckas
«Bnam» u AByXxTOMHUK cepuasia o musutdapaepe Jlapro Bunu «Aunsie [lapyca» u «YTpeHHss 3Be3-
J1a», IS CO3AaHMs KOTOPOrO aBTOPBI MPEANPUHSIN T0e3aKy B Poccuio ™. TIo 9THM KHUTaM MOXKHO
OyZeT mpocieanTh, KaKue IEMEHTH TPAIUIHOHHOTO Xy I0KECTBEHHOTO 00pa3a COXpaHsAoTCs, Ka-
KM€ OTXOJIAT Ha BTOPOM IJIaH U KaKHe SBJSIOTCS HOBAaTOPCKUMH.
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